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AMENDEMENTS
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AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 29.
1. - Àll § 2. 2' ligne du texte français. supprimer le mot :

« notamment »,

JUSTIFICATION.
La modification 'proposée a pour but de rendre le texte conforme

aux déclarations du Ministre reprises au rapport de la Commission,
page 134, huitième alinéa.

2. - Au § 4, compléter le deuxième alinéa par ce qui
sttit:

« ... , ainsi que par tous les organismes assureurs de la
région intéressée. »

JUSTIFICATION.
Les accords conclus entre médecins, institutions et organismes assu-

reurs doivent valoir pour tous les organismes assureurs d'une région
,déterminée, les membrés devant pouvoir bénéficier des mêmes avan-
tages dans des conditions identiques.

La modification proposée est ù'~illeurs conforme aux différents
points de vue repris au rapport de la Commission. à la pagé 137,
deuxième alinéa, avant-dernier et dernier alinéas, ainsi qu'en haut
de la paqe 138.

Nous lisons entre autres au deuxième alinéa de la page 137 que
le Mlnistre a souligné qu' « au surplus le forfait fera l'objet d'une
convention' à laquelle tous les organismes assureurs sont obligatoire.
ment soumis »..
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Art. 29.

1. - In § 2, op de 3de regel v~ de Nederlandse tekst,
de woorden : « in het bijzonder »weglaten.

VERANTWOORlING.
De voorqestelde wijziging he-ft tot doeke tekst in overeenstemrninq

te brenqen met de verklaringen van de D\lnisterwelke In het verslag
van de Commissie, op bladzijde 134, ach te lid, zijn opqenomen,

2, - In § 4, het tweede lid aanvïllen als volgt t

« '" elstnede door de (Jerzekdllgsinstellingen van de
betrokken stseek, »

VERANTWOORDNG.
De overeenkomsten welke tussen qeneesleren, verzorgingsinstellingen

en verzekerinqsinstelllnpen zijn gesloten, moeten voor alle verzeke-
ringsinstellingen van een bepaalde streek geden, daar de leden in gelIjk-
aardige omstandigheden dezelfde voordelei moeten kunnen qenieten.

De voorqestelde wijziging stemt trouweis overeen met de verschil-
lende standpunten welke in het verslaq VlO de Commisste, op blad-
zijde 137, tweede Iid, .voorlaatste en laats e lld, alsook bovenaan op
bladzijde 138. :t;ijn opqenornen.

In het tweede lid van bladzljde 137 lezea wij o.a. dat « het forfait
het voorwerp zal zijn van een ovêreenkorns: waarbij alle verzekertnqs-
instellingen moeten toctreden ».

z«,
527 (1962-1963) ;

- Nf 1 ; Wetsontwerp,
- Nrs 2 tot 15: Amendementen,
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Art. 31.

1. - Au § 2, rempkr la dernière phrase par ce qui suit:
« cette inieroentiç peut varier suivant les seroices

agréés par le Minik de la Santé publique ct de la
Famille. »

ISTIFICATION.

Il Y a lien d'établir i concordance absolue entre la procédure
d'aqrëatlon du Ministre de Santé publique et de la Famille et l'Inter>
ventron de l'assurance d~ le taux de Journée d'entretlen,

o
00

(Le texte original [artb) était libellé comme suit: « cette inter-
vention' peut varier suive] les catégories d'établissements aqréés par
le Ministre dl' la Santé BUgue et de la Famille ».)

Le texte adopté par la ~mmission est libellé comme suit : « celte
Intervention peut varier srant les catégories d'établissements agréés
notamment en lonction dieur standing médicel, par le Ministre de
la Santé publique et de l,famille ».

Cette modification a été~oPtée sans laisser de trace dans le l'apport
de la Commission (P. 14~ commentaires à l'ancien article 33).

2. - Compléter lJ§ 3 pal' un nouvel alinéa, libellé
comme suit t '1

« Les établissementilospitaliers déclarent en annli'xe aux
conventions les prix ~i sont d'application pour l'hospi-
talisation en chembreperticuliére visés à l'alinéa précé-
dent. » I

J~TIFICATION,

Il faut que les assurés [analsscnt tous les prix d'application dans
les établissements hospttalfs.
. La ,COmm?nka~jon de ~~ prix en annexe aux conventions a pour

but clorqaruser Imformatlq des assurés.
i
iI Art. 106.

~ 7° et un 8° (nouveaux), libellés
!

Au § 1e., insérer
comme suit t

« 7" Après un délaI de deux ans, à compter de la fin
da mois en cours daJLel une prestation a été indûment
payée par un organi$ri,e assureur, cette prestation n'est
plus prise en considéhiion pour l'application de l'article
121, § 2. I

» 8° Les infl'action4 visées à l'article 99 se presct iuent
par deux ans à comptr de la fin du mois au cours duquel
elles ont été commises: »

I

J~STJFICATION.

POlir des raisons d'équitl. les délais de prescription applicables aux
relations entre les orgalüj;c.es assureurs et les bénéficiaires doivent
également valoir pour les !relations entre les organismes assureurs et
l'Intttut national d'assurarée maladie-invalidité.

Art, 136.

Compléter cet article par un § 3 (nouveau), libellé
comme suit t

« § 3. L'article 36. A, deuxième alinéa. des lois coor-
données sur le régime de retraite des ouvriers mineurs est
remplacé par les dispositions suivuntes :

» Sauf en ce qui concerne les militaires rentrés de capti-
oité en état d'incapacité de treoeiller norrnelement dans une

[ 2 ]

Art, 31.

1, - In § 2, de laatste zin vervangen door wat volgt:

«deze teqemoetkomiriq kan oerschillen oolqens de
diensten die door de M inlstei van Volksgezondheid en van
liet Gezin erkend zijn. »

VERANTWOORDING.

El' rnoet volledige overcenstemrnlnq zlJn tussen de erkennlnqsproce-
dure die de Minlster van Volksqezondheld en van het Gezin toepast
en de teqernoetkomlnq van de verzekertnq in de prijs per dag verple-
ging.

•'0

(Aanvankelijk was de tckst van dit artikel [toen noq art. 33] als
volgt qcredlqcerd : « die teqemoetkorninq kan verschillen volgens de
door de Minister van Volksgezondheid en van het Gezin crkcnde
lnrtchtlnqsklassen »,)

De door de Cornmissle aanqenomen tekst Inidt als volgt: «die
tegemoetkoming kan verschillen volgens de klassen van lnrlchtlnqen,
door de Mlnlster van Volksqezondheid en van het Gezin erkend,
In het bijzoniler op grana van hun medische standing »,

Deze wijziging werd aanqenomen zonder dat daarvan een spoor
teruq te vinden is in het verslag van de Commtssle (blz. 143 en corn-
mentaar op het vroeqere artikel 33).

2. - § 3 aanvullen met een nieuw lid dat luidt als volgt t

« In de bi] de ooereenkomsten gevoegde bijlagen geven
de oerplcqinqslnrichiin qeti de ptijzen op die toepasselijk
zijn voor de opneminq (Jan de zieke in een aparte kemer als
bedoelcl in het vorig.e lid. »

VERANTWOORDING.

De verzekerden moeten alle prtjzen die in verpleqinqslnrlchünqen
toegepast worden, kermen.

De mededeling van die prijzen in bijlage bl] de cvereenkornsten
heeft ten doel de voorlichting van de verzekerden te orqanîseren,

Art. 106.

In § 1 van dit artikel, een 7° en een 8° (nieuw) invoegen,
luidende als volgt t

« 7° Na een termijn van Uvee [uer, met ingang oen het
einde van de maand coeetin een. oerstrekkinq op onrechi-
metiqe toijze door een oeezekerinqsinstellinq beieeld is,
wordt deze uiikerinq niet meer in aanmerking: qenomen voor
de toepessinq van artikel 121, § 2,

» 8° De in eriikel 99 bedcelde overtredingen zijn ver-
jaard na uerloop van tioee [eer, te cekeneri vanaf het cincle
/Jan 'de meand ioaarin zij zijn beqeen. »

VERANTWOORDING.

Billijkheldshalve moeren de verjaringstermijnen die toepasselijk 'Zijn
op de betrekklnqen tussen de verzekertnqslnstcllinqen en de qcrech-
tigden evcneens gelden voor de betrekkingen tussen de verz eker-inqs-
Instellinqen en het Rijkslnstituut voor ziekte- en mvalidlteltsverzekertnq.

Art. 136.

Dit artikel aanvullen met een § 3 (nieuw). die luidt als
volgt :

« § 3. Artikel 36. A, tioeede liâ, (Jan de gecoärdineerd'e
ioetien betreffende het pensioensielsei uoor de miiruoerkers
ioordt vero anqen door de uoloende bepalinqen :

» Behoudens tuat. betreft de mllitniren. die uit geuangen-
schap ieruqkeren. als orujeschikt om op normale ioiize in



entreprise VIsee à l'article 2, la pension d'invalidité n'est
attribuable qu'après la fin des six premiers mois d'incapacité
primaire, prévus par les dispositions légales en matière
d'assurance maladie-invalidité obligatoire pour les salariés,

» Ces six mois sont considérés se terminer :

» a) le dernier jour du sixième mois, compté à partir du
mois du début de l'incapacité de travail, si ce début se situe
pendant les quinze premiers jours d'un mois:

» b) le dernier du septième mois, compté él partir du mois
de début de l'incapacité de travail, si ce début se situe après
le quinze d'an mois, »

JUSTIflICATION.

En vertu du texte actuel de l'article 36, A, deuxième alinéa précité,
la pension d'invalidité d'ouvrier mineur ne peut débuter avant l'expi-
ration de la période d'incapacité de travail laquelle intervient, dans le
projet, après 12 mois d'incapacité, alors qu'actuellement elle intervient
après 6 mois d'incapacité. . .

En principe. l'article 46, troisième alinéa du projet. tend à refuser le
bénéfice de l'Indemnité d'incapacité primaire à partir du r» mois d'inca-
pacité. comme c'est le cas dans le cadre de l'arrêté royal organique du
22 septembre 1955.

Toutefois avec le seul texte de l'article 46, troisième alinéa du projet
de loi, ce but ne pourrait être atteint.

En vue de réaliser la solution préconisée, il y a lieu de modifier
rarticle 36 des lois coordonnées sur le. régime de retraite des ouvriers
mineurs afin de légaliser le règlemcnt existant depuis 1945 à la suite
d'un accord intervenu entre le F.N,R.O.M. et le F,N,A.M.I.

Art. 151.

Remplacer le dernier alinéa de cet article par ce qui suit :

« L'lnteruention de l'assurance est fixie dans les mêmes
conditions qlle celles qui sont prévues à l'article 25 en ce
qui concerne les tarifs comJentionne/s.

» L'intervention personnelle du bénéficiaire est égale au
montnrit de l'intervention personnelle exigible en application
de (article 25 POUt les prestations des médecins qui ont
adhéré àune convention prévue au titre III, chapitre IV. »

JUSTIFICATION,

Du texte de l'article 151, tel qu'il a été adopté par la Commission,
et des commentaires repris au rapport de la Commision aux pages 49
et 50, il résulte que le bénéficiaire qui s'adresse à un médecin ayant
adhéré à une convention est redevable d'un ticket modérateur plus
élevé. que lorsqu'il s'adresse à un médecin n'ayant pas adhéré à une
convention,

S'il faut éviter d'établi" une limitation du Itbre choix au détriment
du bénéficiaire qui s'adresse à un médecin non conventionné, il n'est
pas raisonnable d'établir une différence <JU détriment du bénéficiaire
qui s'adresse à un médecin conventionné.

Pour cette raison, nous proposons de modifier le texte de manière
à garantir l'égalité absolue entre les bénéficiaires qui s'adressent aux
médecins conventionnés et non conventlonnès.

(On peut d'ailleurs se demander pourquoi les organismes assureurs
auraient avantage à conclure une convention avec les médecins, qui
aurait pour conséquence d'obl iqer leurs adhérants à payer un ticket
modérateur plus élevé.)

[ 3 ] 527 (1962-1963) - N. 20.

een bij eitlkel 2 bedoelde onderneminq te nrbeiden, kan
het ino alidlteits pen sioen pas worden toegekend na hei
cinde van de zes maanden prima in erbeidsonoescbiktheid
Ills bedoeld bij de toetsbepelinqen inzeke oerplichte oerzeke-
riti q teqen ziekte en tnveliditeit uoor loontrekkenden,

» De ze zcs maanden worden geacht te oerstrijken :

» a) op de ltuitste dag van de z estle mennd, te tekencn
van de mnand unuuin de erbeùisongeschlk theid is begon"
TIen, als dat begin in de eersie helft: van de maend valu

» b) op de laatste dag van de zevende meend, te reke-
nen (Jan de maund ioaerin de erbeidsonqeschiktlieid is
beqonnen, als dat begin na, de vijftiende dag van een nuuind
veli, »

VERANTWOORDING,

Vclqens de huidiqe tekst van voornoernd artikel 36, A, tweede Iid,
kan het invaltditeitspensioen voor de rnijnwerkers ruet ingaan vöör het
einde van hct tijdvak van primaire arbeldsonqeschlktheld, Volqens het
ontwerp verstrtjkt dat tijdvak na 12 maanden, terwl].l het thans na 6
maanden arbeidsonqeschiktheid verstrljkt,

In pr-incipe wil het ontwerp, bij artlkel 46, derde ltd, het genot van
de uftkerfnq voor primaire arbeidsongeschiktheid weiqeren vanaf de
7d' maand arbeidsonqeschiktheid, zoals dit het qeval is in het raam
van het koninklijk besluit van 22 september 1955,

Alleen met de tekst van artikel 46. derde Iid, van het wetsontwerp
kan dat doel echter niet worden bereikr,

Om tot de voorqehouden oplossing te komen, dient men artikel 36
van de gecoördineerde wctten bctrcffende de pensiocnreqellnq voor de
mljnwerkers in die zin te wijzigen dat de reqelinq, welke sinds 1945
ingevolge een overecnkornst tussen het N.P.M. en het R.V.Z.I. bestaat,
bij de wet bekrachtiqd wordt,

Art, 151.

Het laatste lid van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« De vf:l"z~ketingstegemoetkoming wordt onder dezelfde
voor uieerden bepeeld uls voot'geschre[Jen in ertikel 25 wal
de ooereenkomstentnrieoen geldt,

» Het persoonlijk aandeel van de rechêhebberui« is gelijk
aeri het bedrag van het persoonlijk aendeel dei, in toepes-
sing ven atiikel 25, eisbaet is VOOt de oersttekkinqen [Jan
de geneesheten dietoegetreden zijn tot een bij titel III,
hoofdstuk IV, voorziene ouereenkomst. »

VERANTWOORDING,

Uit de tekst van artlkel 151, zoals hij door de Commissie werd
aangenomen, en üit de cornmentaar die in het verslag van de Corn-
rnissie voorkomt op de bladzijden 49 en 50. bltjkt dat de rechtheb-
bende, die ztch wendt tot een qeneesheer die tot een overcenkomst is
toegetreden, een hoger matlqinqsticket moet betalen . dan wanneer hij
zrch wendt tot een geneesheer die niet tot een overeenkomst is toe-
qetreden,

Zo men dient te vermijden dat de vrije keus beperkt wordt ten
nadele van de rechthebbende die zich wendt tot een niet toegetreden
geneesheer, dan is het anderzijds niet rede lijk verschil te maken ten
nadele van de rechthchbende die ztch wendt tot een toeqetreden
geneesheer.

Daarom stelien wij voor de tekst te wijzigen om de volstrekte qeltjk-
heid te waarborqen tussen de rechthebbenden die ztch wenden tot de
toeqetreden ol tot de niet toegetreden qeneesheren.

(Men kan zich trouwens de vraag stellen waarorn de verzekerinqs-
lnstelllnqen er voordeel zouden bij hebben met de geneesheren ecn
overcenkornst te aluiten, die hun aanqcslotenen zou verplichten een
duurde r matigingsticket te betalen.)

O. BEHOGNE.
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